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Joy Through Covenant Discipleship
By Elder John A. McCune
Of the Seventy

La joie d’une vie de disciple grâce aux alliances
Par John A. McCune
des soixante-dix
 
April 2025 general conference

As we bind ourselves to act as covenant disciples, 
our relationship with the Father and Son is en-
riched, our joy enhanced, and our eternal perspec-
tive expanded.

One day in 2023, Uyanga Altansukh was at 
work in the northern Mongolian city of Darkhan 
when the Mongolian mission president entered 
her workplace. In her words:

“I saw him and thought he had this bright 
light in his countenance. He was very kind and 
fun to those around him, and I felt warmth. 
Before he left, I asked him some questions. A few 
days later, he came into my work again and asked 
if I could attend his church. I thought it might be 
helpful. I was worried for my children’s future, as 
society seemed to be full of stress and darkness. 
I wanted my children to be like this man with a 
light in their countenance, spreading joy to oth-
ers around them.

“One day the missionaries taught us the law 
of tithing. My children said with excitement, 
‘We must pay our tithing, Mom.’ I could see my 
children’s faith at that moment. Before I joined 
the Church, I watched general conference and 
listened to President Russell M. Nelson speak. 
He announced new temples all over the world 
and said that a new temple would be built in 
Ulaanbaatar, Mongolia. I rejoiced and shed tears, 
even though I did not understand why. With this 
joy, I could tell that my faith and testimony were 
growing.”

Uyanga, like millions of others, is part of the 

Lorsque nous nous engageons à agir en disciples 
de l’alliance, notre relation avec le Père et le Fils 
s’enrichit, notre joie grandit et notre perspective 
éternelle s’élargit.

Un jour de 2023, Uyanga Altansukh travail-
lait dans la ville de Darkhan, dans le nord de 
la Mongolie, lorsque le président de la mission 
mongole est arrivé sur son lieu de travail. Elle a 
raconté :

« Quand je l’ai vu, j’ai trouvé qu’une lumière 
brillante illuminait son visage. Il était très gentil 
et drôle avec les personnes qui l’entouraient, et il 
rayonnait de la chaleur. Avant qu’il ne parte, je lui 
ai posé quelques questions. Quelques jours plus 
tard, il est revenu à mon travail et m’a demandé 
si je voulais venir à son église. J’ai pensé que cela 
pourrait m’être utile. J’étais inquiète pour l’avenir 
de mes enfants, car la société semblait pleine de 
stress et de ténèbres. Je voulais que mes enfants 
soient comme cet homme, qu’ils aient cette lu-
mière sur leur visage et répandent la joie autour 
d’eux.

« Un jour, les missionnaires nous ont ensei-
gné la loi de la dîme. Mes enfants ont dit avec 
enthousiasme : ‘Maman, nous devons payer notre 
dîme.’ À ce moment-là, j’ai pu voir la foi de mes 
enfants. Avant de devenir membre de l’Église, j’ai 
regardé la conférence générale et écouté le pré-
sident Nelson. Il a annoncé de nouveaux temples 
partout dans le monde et a annoncé qu’un nou-
veau temple serait construit à Oulan-Bator, en 
Mongolie. Je me suis réjouie et j’ai pleuré, même 
si je ne savais pas pourquoi. Cette joie m’a permis 
de voir que ma foi et mon témoignage grandis-
saient. »

Uyanga, comme des millions d’autres, fait 
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great gathering of Israel in preparation for the 
Second Coming of Jesus Christ. She has begun 
her journey along the covenant path and has be-
come a disciple of Christ. What does it mean to 
be a disciple of Christ? I appreciate the Japanese 
word for disciple—deshi—demeaning younger 
brother, andshimeaning child.

Jesus Christ declared, “I was in the beginning 
with the Father, and am the Firstborn.”Because 
ofwhoHeisandwhatHe hasdone, we worship 
Him, we revere Him, we give glory to Him, and 
we follow Him. Christ has redeemed us,and we 
are forever grateful for His infinite and atoning 
sacrifice.

We have a Heavenly Father, who loves us 
as His children. His love for us is perfect. Jesus 
Christ and His mission illustrate God’s love for 
us. As John wrote, “For God so loved the world, 
that he gave his only begotten Son, that whoso-
ever believeth in him should not perish, but have 
everlasting life.”

In our quest to understand what we do not 
know, we might sometimes rely on our familiar 
mortal experiences, or things wedoknow. For 
example, we can learn somewhat of God the 
Father through our own parenthood and mor-
tal family relationships. However, we should be 
careful in applying these comparisons too far in 
our attempt to understand our Heavenly Father. 
The attributes of God the Father transcend any-
less-than-perfectattributes of a fallen man. God 
the Father is the perfect Father. He is perfectly 
loving, kind, patient, and understanding and is 
perfectly glorious. We can trust Him perfectly. 
The love of Christ reflects the love of God the 
Father and is a representation of that love.

Jesus Christ is both the example and the 
means.InChrist, we can understand better the 
perfect attributes of the Father and His plan.
ThroughChrist, we are given the enabling power 
to overcome the tendencies of natural men and 
women so that we might become more like the 
Father.

Just like our Heavenly Father, Jesus Christ is 
perfectly merciful and just. These divine attri-
butes of justice and mercy are not in opposition. 
They are complementary. Both justice and mercy 
illustrate God’s perfect love for His children. 
We can trust God the Father and Jesus Christ 

partie du grand rassemblement d’Israël en pré-
paration de la seconde venue de Jésus-Christ. 
Elle a commencé son voyage sur le chemin des 
alliances et est devenue disciple du Christ. Que 
signifie être disciple du Christ ? J’apprécie le mot 
japonais pour disciple,deshide, signifiant petit 
frère etshisignifiant enfant.

Jésus-Christ a déclaré : « J’étais au commen-
cement avec le Père, et je suis le Premier-né. » En 
raison dequiilestet decequ’il afait, nous l’adorons, 
nous le révérons, nous lui rendons gloire et nous 
le suivons. Le Christ nous a rachetéset nous lui 
serons éternellement reconnaissants de son sacri-
fice expiatoire et infini.

Nous avons un Père céleste qui nous aime, 
nous ses enfants. Son amour pour nous est par-
fait. Jésus-Christ et sa mission sont une illustra-
tion de l’amour de Dieu pour nous. Jean à écrit : « 
Car Dieu a tant aimé le monde qu’il a donné son 
Fils unique, afin que quiconque croit en lui ne 
périsse point, mais qu’il ait la vie éternelle. »

Parfois, dans notre quête pour comprendre 
ce que nous ne savons pas, nous nous appuyons 
sur nos expériences familières de la condition 
mortelle ou sur des choses que noussavons. 
Par exemple, nous pouvons en apprendre un 
peu plus sur Dieu le Père grâce à notre rôle de 
parents et nos relations familiales dans la condi-
tion mortelle. Cependant, dans nos efforts pour 
comprendre notre Père céleste, nous devons faire 
attention à ne pas pousser ces comparaisons trop 
loin. Les attributs de Dieu le Père transcendent 
tous les attributsimparfaitsde l’homme déchu. 
Dieu le Père est le Père parfait. Son amour, sa 
bonté, sa patience et sa compréhension sont par-
faits. Sa gloire est parfaite. Nous pouvons avoir 
une confiance parfaite en lui. L’amour du Christ 
reflète celle de Dieu le Père et est une représenta-
tion de cet amour.

Jésus-Christ est à la fois l’exemple et le 
moyen.Dansle Christ, nous comprenons mieux 
les attributs parfaits du Père et de son plan.Parle 
Christ, nous recevons le pouvoir habilitant de 
vaincre nos tendances d’hommes et de femmes 
naturels afin de devenir plus semblables au Père.

La miséricorde et la justice de Jésus-Christ 
sont aussi parfaites que celles de notre Père 
céleste. Ces attributs divins de justice et de 
miséricorde ne sont pas en opposition. Ils sont 
complémentaires. La justice et la miséricorde il-
lustrent l’amour parfait de Dieu pour ses enfants. 

McCune-April 2025-English/French



Page 3   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

because They are just and fair with all of us.

God the Father and His Son, Jesus Christ, are 
perfectly aligned in purpose and love. Because 
God and Jesus Christ love us, we are given the 
opportunity and privilege as true disciples to 
make covenants with Them. By our doing so, our 
relationship with Christ is expanded: “And now, 
because of the covenant which ye have made ye 
shall be called the children of Christ, his sons, 
and his daughters; for behold, this day he hath 
spiritually begotten you; for ye say that your 
hearts are changed through faith on his name; 
therefore, ye are born of him and have become 
his sons and his daughters.”

As disciples, when we make and keep sacred 
covenants, we are blessed with spiritual power. 
We are connected to Christ and God the Father 
in a special relationship and can experience Their 
love and joy in a measure reserved for those who 
have made and kept covenants.Our ability to 
sense a full measure of God’s love, or to contin-
ue in His love, is contingent upon our righteous 
desires and actions.

InJohn chapter 15, verse 9, we read, “As 
the Father hath loved me, so have I loved you.” 
Andthenwe are given an invitation: “Continue ye 
in my love.”

In thenext verse, we are given the way to con-
tinue in His love: “If ye keep my commandments, 
ye shall abide in my love; even as I have kept my 
Father’s commandments, and abide in his love.”

We then see the purpose of keeping the 
commandments inverse 11: “These things have 
I spoken unto you, that my joy might remain in 
you, and that your joy might be full.”

Through true covenant discipleship, we can 
begin to understand better the nature of God and 
the joy that He wants all of His children to ex-
perience. We can also begin to understand some 
principles that at first might seem confusing. For 
example, how can God have a fulness of joy when 
some of His children are suffering so much? The 
answer lies in God’s perfect perspective and in 
His perfect plan. He sees us from the beginning 
to our glorious potential future. He has provided 
a way, through His Son, Jesus Christ, for all of us, 
His children, to overcome the pains, suffering, 

Nous pouvons faire confiance à Dieu le Père et à 
Jésus-Christ parce qu’ils sont justes et équitables 
envers nous tous.

Dieu le Père et son Fils Jésus-Christ sont 
parfaitement alignés quant à leur dessein et leur 
amour. Parce que Dieu et Jésus-Christ nous 
aiment, nous avons, en qualité de véritables 
disciples, l’occasion et le privilège de contracter 
des alliances avec eux. Ce faisant, notre relation 
avec le Christ s’approfondit : « Et maintenant, à 
cause de l’alliance que vous avez faite, vous serez 
appelés enfants du Christ, ses fils et ses filles ; car 
voici, aujourd’hui il vous a engendrés spirituelle-
ment ; car vous dites que votre cœur est changé 
par la foi en son nom ; c’est pourquoi, vous êtes 
nés de lui et êtes devenus ses fils et ses filles. »

En tant que disciples, lorsque nous contrac-
tons et respectons des alliances sacrées, nous 
avons la bénédiction de recevoir du pouvoir 
spirituel. Nous sommes liés au Christ et à Dieu le 
Père par une relation spéciale, et nous ressentons 
la mesure de leur amour et de leur joie réservée 
aux personnes qui contractent et respectent des 
alliances. Notre capacité à ressentir pleinement 
l’amour de Dieu, ou à persévérer dans son amour, 
dépend de nos désirs et de nos actions justes.

DansJean, chapitre 15, verset 9, nous lisons : 
« Comme le Père m’a aimé, je vous ai aussi aimés. 
»Puisnous recevons l’invitation : « Demeurez 
dans mon amour. »

Dans leverset suivant, on nous donne le 
moyen de persévérer dans son amour : « Si vous 
gardez mes commandements, vous demeurerez 
dans mon amour, de même que j’ai gardé les 
commandements de mon Père et que je demeure 
dans son amour. »

Nous voyons ensuite, auverset 11, la raison 
pour laquelle nous respectons les commande-
ments : « Je vous ai dit ces choses afin que ma joie 
soit en vous et que votre joie soit parfaite. »

Grâce aux alliances de notre vie de disciples, 
nous commençons à mieux comprendre la nature 
de Dieu et la joie qu’il veut que tous ses enfants 
ressentent. Nous pouvons aussi commencer à 
comprendre certains principes qui, de prime 
abord, peuvent sembler déroutants. Par exemple, 
comment Dieu peut-il avoir une plénitude de joie 
quand certains de ses enfants souffrent autant ? 
La réponse se trouve dans la perspective parfaite 
de Dieu et dans son plan parfait. Il veille sur nous 
depuis le commencement jusqu’à ce que nous 
atteignions notre glorieux potentiel. Par l’inter-
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sins, guilt, and loneliness of our mortality.God 
has provided for us the way and the choice.

Examples of those who have experienced 
joy through discipleship might help us to better 
understand this concept. Perhaps you have heard 
the phrase that we are only as happy as our most 
unhappy child. I have seen that this does not 
need to be the case. My 94-year-old mother has 
over 200 living descendants. At any given point, 
at least one of the 200 is going to be unhappy. If 
this statement were true, my mother would be in 
a perpetual state of unhappiness, which she isn’t. 
Those who know her know how joyful she is.

I now would like to share another experi-
ence. In January of 2019, my wife, Debbie, and I 
were invited into the office of President Nelson. 
He had positioned a chair close to us, and we 
sat almost knee to knee. After extending to us 
our current calling, President Nelson turned to 
Debbie and focused on her. He was kind, loving, 
gentle, and full of joy, like the perfect father or 
grandfather. He held Debbie’s hand and patted it, 
reassuring her that it would be OK and that our 
family would be blessed. It seemed to us at that 
moment that we were the most important people 
to him and that he had all the time in the world 
for us. We left his office that Friday afternoon 
feeling reassured, loved, and joyful.

On Monday we saw the news. During that 
same day that President Nelson had spent with 
us, one of his daughters had passed away from 
cancer. We were stunned. Our hearts were full as 
we mourned for him and his family. Our hearts 
were also full of gratitude for his Christlike atten-
tion to us while mourning for his daughter who 
was suffering.

As we pondered this experience, we asked 
ourselves, “How could he be so kind, loving, and 
even joyful at such a difficult time?” The answer 
is becausehe knows. He knows that Christ has 
been victorious. He knows he will be with his 
daughter again and will spend an eternity with 
her. Joy and eternal perspective come through 
being bound to the Savior by making and keep-
ing covenants and through Christlike disciple-

médiaire de son Fils Jésus-Christ, Dieu a fourni, 
à tous ses enfants, le moyen de surmonter les 
douleurs, les souffrances, les péchés, la culpabilité 
et la solitude de la condition mortelle. Dieu nous 
a montré le chemin et nous a donné le choix.

Les exemples de personnes qui ont connu la 
joie associée à une vie de disciples nous aident à 
mieux comprendre ce concept. Peut-être avez-
vous entendu le dicton « nous sommes aussi 
heureux que notre enfant le plus malheureux ». 
J’ai vu que ce n’était pas nécessairement le cas. 
Ma mère, âgée de 94 ans, a plus de 200 descen-
dants vivants. À un moment donné, au moins un 
de ces 200 sera malheureux. Si cette affirmation 
était vraie, ma mère serait dans un état perpétuel 
de malheur, ce qui n’est pas le cas. Ceux qui la 
connaissent savent à quel point elle est joyeuse.

Je voudrais maintenant vous raconter une 
autre expérience. En janvier 2019, ma femme, 
Debbie, et moi avons été invités dans le bureau 
du président Nelson. Il avait placé une chaise 
près de nous et nous nous sommes assis, presque 
genoux contre genoux. Après nous avoir présenté 
notre appel actuel, le président Nelson s’est tour-
né vers Debbie et s’est concentré sur elle. Il était 
gentil, aimant, doux et plein de joie, comme un 
père ou un grand-père parfait. Il a pris la main 
de Debbie et l’a tapotée, la rassurant en lui disant 
que tout irait bien et que notre famille serait 
bénie. À ce moment-là, nous avions l’impression 
d’être les personnes les plus importantes pour lui 
et qu’il avait tout le temps du monde pour nous. 
Ce vendredi après-midi-là, nous avons quitté son 
bureau, rassurés, aimés et remplis de joie.

Lundi, nous avons vu les nouvelles. Au cours 
de cette journée où le président Nelson nous 
avait consacré du temps, l’une de ses filles était 
décédée d’un cancer. Nous étions stupéfaits. 
Nous avions le cœur lourd pour lui et sa famille 
endeuillée. Notre cœur était aussi rempli de 
gratitude pour l’attention, digne du Christ, qu’il 
nous avait portés alors qu’il était affligé par les 
souffrances de sa fille.

En méditant sur cette expérience, nous nous 
sommes demandé : « Comment pouvait-il être 
aussi gentil, aimant et même joyeux dans un mo-
ment aussi difficile ? » La réponse est parce qu’il 
sait. Il sait que le Christ a remporté la victoire. 
Il sait qu’il sera de nouveau avec sa fille et qu’il 
passera l’éternité avec elle. La joie et la perspec-
tive éternelle s’obtiennent en se liant au Sauveur 
en contractant et en respectant des alliances, et 

McCune-April 2025-English/French



Page 5   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

ship.
President Nelson has taught: “Just as the 

Savior offers peace that ‘passeth all understand-
ing’ [Philippians 4:7], He also offers an intensity, 
depth, and breadth of joy that defy human logic 
or mortal comprehension. For example, it doesn’t 
seem possible to feel joy when your child suffers 
with an incurable illness or when you lose your 
job or when your spouse betrays you. Yet that is 
precisely the joy the Savior offers.”

As we make and keep covenants, we will 
naturally turn outward and have a desire to help 
others feel the measure of joy and love we feel 
in our covenantal relationships. We can be part 
of the greatest cause on the earth today—the 
gathering of Israel.We can help to bring God’s 
children to Christ. As the prophet Jacob taught, 
“And blessed art thou; for because ye have been 
diligent in laboring with me in my vineyard, and 
have kept my commandments, and have brought 
unto me again the natural fruit, … ye shall have 
joy with me because of the fruit of my vineyard.”

As we bind ourselves to act as covenant dis-
ciples, in whatever our level of capacity, our rela-
tionship with the Father and the Son is enriched, 
our joy enhanced, and our eternal perspective 
expanded. We then are endowed with power and 
can feel joy in a measure reserved for God’s true 
covenant disciples.In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

en étant des disciples du Christ.
Le président Nelson a enseigné : « Tout 

comme le Sauveur offre la paix qui ‘surpasse 
toute intelligence [Philippiens 4:7]’, il offre 
également une intensité, une profondeur et une 
amplitude de joie qui défient la logique humaine 
ou la compréhension mortelle. Par exemple, il ne 
semble pas possible d’éprouver de la joie lorsque 
votre enfant souffre d’une maladie incurable ou 
lorsque vous perdez votre emploi ou lorsque 
votre conjoint vous trompe. Pourtant, c’est préci-
sément la joie que le Sauveur offre. »

Lorsque nous contractons et respectons des 
alliances, nous nous tournons naturellement vers 
les autres et nous avons le désir de les aider à 
ressentir la mesure de joie et d’amour que nous 
ressentons grâce à notre relation d’alliance. Nous 
prenons part à la plus grande cause sur terre 
aujourd’hui : le rassemblement d’Israël. Nous 
aidons à amener les enfants de Dieu au Christ. 
Comme l’a enseigné le prophète Jacob : « Et bénis 
êtes-vous ; car parce que vous avez été diligents à 
travailler avec moi dans ma vigne, et avez gardé 
mes commandements, et m’avez ramené le fruit 
naturel, […] vous aurez de la joie avec moi à 
cause du fruit de ma vigne. »

Lorsque nous nous engageons à agir en dis-
ciples de l’alliance, quelles que soient nos capaci-
tés, notre relation avec le Père et le Fils s’enrichit, 
notre joie grandit et notre perspective éternelle 
s’élargit. Nous sommes alors dotés de pouvoir et 
pouvons éprouver la mesure de joie réservée aux 
vrais disciples de l’alliance de Dieu. Au nom sacré 
de Jésus-Christ. Amen.
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